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2017年第 126號法律公告

《釋義及通則條例》

立法會決議

《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

立法會於 2017年 6月 14日根據《釋義及通則條例》(第 1章 )第 34(2)
條提出和通過的決議。

議決修訂於 2017年 4月 26日提交立法會會議省覽的《2017年吸煙 (公
眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》(即刊登於憲報的 2017年第 66號法律公
告 )，修訂方式列於附表。

L.N. 126 of 2017

Interpretation and General Clauses Ordinance

Resolution of the Legislative Council

Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) Order 
2017

Resolution made and passed by the Legislative Council under section 
34(2) of the Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1) on             
14 June 2017.

Resolved that the Smoking (Public Health) (Notices) (Amendment) 
Order 2017, published in the Gazette as Legal Notice No. 66 of 2017 
and laid on the table of the Legislative Council on 26 April 2017, be 
amended as set out in the Schedule.
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附表
第 1條

Schedule
Section 1

附表

修訂《2017年吸煙 (公眾衞生 ) (公告 ) (修訂 )令》

1. 修訂第 1條 (生效日期 )

第 1條——
廢除
“10”

代以
“12”。

2. 修訂第 5條 (加入第 2A條 )

 (1) 第 5條——
將新訂第 2A條重編為第 2A(1)條。

 (2) 第 5條，中文文本，新訂第 2A(1)條，表面的定義，(b)
段——
廢除
“分。”

代以
“分；”。

 (3) 第 5條，新訂第 2A(1)條——
按筆劃數目順序加入
“指明封條 (specified seal)就香煙的封包而言，指附貼於

該封包以下位置的物件——
 (a) 展示健康忠告的 2個表面的頂端部分；及

Schedule

Amendments to Smoking (Public Health) (Notices) 
(Amendment) Order 2017

1. Section 1 amended (commencement)

Section 1—

Repeal

“October”

Substitute

“December”.

2. Section 5 amended (paragraph 2A added)

 (1) Section 5—

Renumber new paragraph 2A as paragraph 2A(1).

 (2) Section 5, Chinese text, new paragraph 2A(1), definition 
of 表面 , paragraph (b)—

Repeal

“分。”

Substitute

“分；”.

 (3) Section 5, new paragraph 2A(1)—

Add in alphabetical order

“specified seal (指明封條), in relation to a packet of 
cigarettes, means an affixture to the packet that is 
affixed to—

 (a) the top part of the 2 surfaces that bear the 
health warning; and



Resolution of the Legislative Council立法會決議

2017年第 126號法律公告
B3824

L.N. 126 of 2017
B3825

附表
第 3條

Schedule
Section 3

 (b) 鄰接上述 2個表面的頂端的表面。”。
 (4) 第 5條，在新訂第 2A(1)條之後——

加入
 “(2) 就第 3條而言，某封包如符合以下說明，即屬附封

條指明封包——
 (a) 該封包沒有符合以下說明的蓋：在該蓋處於閉

合狀況時，該蓋的任何部分，構成展示健康忠
告的表面的一部分；

 (b) 該封包之上有一張指明封條，而該封條局部遮
蔽在該封包的任何表面之上展示的任何健康忠
告；及

 (c) 該忠告如此受遮蔽的範圍，闊度不超過 23毫
米，而長度不超過 14毫米。”。

3. 修訂第 6條 (修訂第 3條 (香煙的封包或零售盛器上的健康
忠告及焦油量和尼古丁量說明 ))

 (1) 第 6條，新訂第 3(4)條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 如——
 (i) 在盛器及封包 (附封條指明封包除外 )上展

示——須符合附表第 2部訂明的其中一個式樣
的 A版本或 B版本；及

 (ii) 在附封條指明封包上展示——須符合附表第 
2部訂明的其中一個式樣的 C版本；”。

 (b) the surface that adjoins the top of those 2 
surfaces;”.

 (4) Section 5, after new paragraph 2A(1)—

Add

 “(2) For the purposes of paragraph 3, a packet is a 
specified packet with seal if—

 (a) the packet does not have a lid any part of which 
forms, when the lid is closed, part of a surface 
that bears the health warning;

 (b) the packet bears one specified seal that partially 
obscures any health warning appearing on any 
surface of the packet; and

 (c) the area of the warning so obscured does not 
exceed 23 mm in width and 14 mm in length.”.

3. Section 6 amended (paragraph 3 amended (health warning and 
indication of tar and nicotine yields on packet or retail container 
of cigarettes))

 (1) Section 6, new paragraph 3(4)—

Repeal sub-subparagraph (a)

Substitute

 “(a) it must conform to—

 (i) for a container and a packet other than a 
specified packet with seal—either version A or 
version B of one of the forms prescribed in Part 
2 of the Schedule; and

 (ii) for a specified packet with seal—version C of 
one of the forms prescribed in Part 2 of the 
Schedule;”.
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第 4條

Schedule
Section 4

 (2) 第 6條，新訂第 3(4)(d)條——
廢除
在“的中文”之前的所有字句
代以

 “(d) 在符合 (a)段的規定下，該 2個表面，須分別展示
同一忠告的 A版本的中文版本及英文版本，或 
B版本的中文版本及英文版本，或 C版本”。

 (3) 第 6條，新訂第 3(4)(e)條，在 “每個”之後——
加入
“中文或英文”。

 (4) 第 6條，在新訂第 3(8)條之後——
加入

 “(8A) 第 (8)款不得僅因為有指明封條附貼於一個附封條
指明封包之上，而屬就該封包而遭違反。”。

4. 修訂第 7條 (修訂第 4A條 (雪茄、煙斗煙草或香煙煙草的零
售盛器上的健康忠告 (載有一支雪茄的零售盛器除外 )))

 (1) 第 7條，新訂第 4A(4)(a)條，在“式樣”之後——
加入
“的 A版本或 B版本”。

 (2) 第 7條，新訂第 4A(6)(a)條——
廢除
在“的中文”之前的所有字句
代以

 (2) Section 6, new paragraph 3(4)—

Repeal sub-subparagraph (d)

Substitute

 “(d) subject to sub-subparagraph (a), the 2 surfaces must 
respectively bear the Chinese version and English 
version of version A, version B or version C of the 
same warning;”.

 (3) Section 6, new paragraph 3(4)(e), after “each”—

Add

“Chinese or English”.

 (4) Section 6, after new paragraph 3(8)—

Add

 “(8A) Subparagraph (8) is not contravened in relation to a 
specified packet with seal by reason only of the 
affixture of a specified seal to the packet.”.

4. Section 7 amended (paragraph 4A amended (health warning on 
retail container of cigar, pipe tobacco or cigarette tobacco (other 
than retail container containing one cigar)))

 (1) Section 7, new paragraph 4A(4)(a)—

Repeal

“be in”

Substitute

“conform to either version A or version B of”.

 (2) Section 7, new paragraph 4A(6)—

Repeal sub-subparagraph (a)

Substitute
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Schedule
Section 5

 “(a) 在符合第 (4)(a)款的規定下，展示有關忠告的 2個
表面，須分別展示同一忠告的 A版本的中文版本及
英文版本，或 B版本”。

 (3) 第 7條，新訂第 4A(6)(b)條，在 “每個”之後——
加入
“中文或英文”。

5. 修訂第 8條 (修訂第 4AA條 (載有一支雪茄的零售盛器上的
健康忠告 ))

第 8條，英文文本，新訂第 4AA(4)(a)條——
廢除
“be in”

代以
“conform to”。

6. 修訂第 11條 (加入第 9條 )

第 11條，新訂第 9條——
廢除第 (1)及 (2)款
代以
“在 2017年 12月 21日至 2018年 6月 20日期間 (首尾 2
日包括在內 )內，就本條例第 8及 9條而言，遵守緊接
在 2017年 12月 21日前有效的第 3、4A或 4AA條，即
視作遵守第 3、4A或 4AA條 (視何者屬適當而定 )。”。

7. 修訂第 12條 (修訂附表 )

第 12(1)條——
廢除新訂第 2部

 “(a) subject to subparagraph (4)(a), the 2 surfaces bearing 
the warning must respectively bear the Chinese 
version and English version of version A or version 
B of the same warning; and”.

 (3) Section 7, new paragraph 4A(6)(b), after “each”—

Add

“Chinese or English”.

5. Section 8 amended (paragraph 4AA amended (health warning on 
retail container containing one cigar))

Section 8, English text, new paragraph 4AA(4)(a)—

Repeal

“be in”

Substitute

“conform to”.

6. Section 11 amended (paragraph 9 added)

Section 11, new paragraph 9—

Repeal subparagraphs (1) and (2)

Substitute

“During the period between 21 December 2017 and 20 
June 2018 (both dates inclusive), compliance with 
paragraph 3, 4A or 4AA as in force immediately before 21 
December 2017 is, for the purposes of sections 8 and 9 of 
the Ordinance, taken to be compliance with paragraph 3, 
4A or 4AA, as may be appropriate.”.

7. Section 12 amended (Schedule amended)

Section 12(1)—

Repeal new Part 2
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Schedule
Section 7

代以

“第 2部

香煙的封包或煙草產品的零售盛器 (並非呈圓
柱體形，亦非載有一支雪茄 )上的健康忠告的 

式樣

式樣 1

A版本的中文版本

B版本的中文版本

Substitute

“Part 2

Forms of Health Warning on Packet of 
Cigarettes or Retail Container of Tobacco 

Products (Not in Cylindrical Drum Shape, Not 
Containing One Cigar)

Form 1

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B
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第 7條

Schedule
Section 7

C版本的中文版本

A版本的英文版本

Chinese Version of Version C

English Version of Version A
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Schedule
Section 7

B版本的英文版本

C版本的英文版本

English Version of Version B

English Version of Version C
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Schedule
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式樣 2

A版本的中文版本

B版本的中文版本

Form 2

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B
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附表
第 7條

Schedule
Section 7

C版本的中文版本

A版本的英文版本

Chinese Version of Version C

English Version of Version A
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第 7條

Schedule
Section 7

B版本的英文版本

C版本的英文版本

English Version of Version B

English Version of Version C
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Schedule
Section 7

式樣 3

A版本的中文版本

B版本的中文版本

Form 3

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B
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Schedule
Section 7

C版本的中文版本

A版本的英文版本

Chinese Version of Version C

English Version of Version A
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Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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Form 4

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 4

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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Schedule
Section 7

Form 5

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 5

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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Section 7

Form 6

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 6

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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Section 7

Form 7

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 7

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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第 7條

Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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第 7條

Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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Form 8

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 8

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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第 7條

Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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Section 7

Form 9

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 9

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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第 7條

Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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第 7條

Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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Section 7

Form 10

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 10

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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第 7條

Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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附表
第 7條

Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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Section 7

Form 11

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 11

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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附表
第 7條

Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

B版本的英文版本

C版本的英文版本
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第 7條

Schedule
Section 7

Form 12

Chinese Version of Version A

Chinese Version of Version B

式樣 12

A版本的中文版本

B版本的中文版本
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附表
第 7條

Schedule
Section 7

Chinese Version of Version C

English Version of Version A

C版本的中文版本

A版本的英文版本
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第 7條

Schedule
Section 7

English Version of Version B

English Version of Version C

Specifications—

1.  Each form is rectangular in shape and surrounded by a 
black line as demarcation.

2.  The characters, letters and numbers are surrounded by 
either a black line or white line.

3.  For the Chinese version, the characters and numbers are 
printed in “中黑體” typeface. For the English version, the 
letters and numbers are printed in Univers Bold typeface.

B版本的英文版本

C版本的英文版本

規格——
1. 每個式樣均呈長方形，並以黑線圍邊。
2. 文字、字母及數字，均以黑線或白線圍邊。
3.  在中文版本中，文字及數字以中黑體字型印出。在英文版

本中，字母及數字以“Univers Bold”字型印出。
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Schedule
Section 7

4.  The graphic, characters, letters and numbers are printed 
by 4-colour printing with a minimum resolution of  
300 dpi.”.

Kenneth CHEN Wei-on
Clerk to the Legislative Council

14 June 2017

4.  圖像、文字、字母及數字均以四色印刷印出，而其解像度
不低於300(以每吋點數計)。”。

立法會秘書
陳維安

2017年 6月 14日
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